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AOI'\’ACI_E' Application Express

Oracle Appli
only a Web |
secure.

Oracle Ap|
gf\:o:::: ) e —————— Immettere area di lavoro e credenziali Application Express.
Langl
A ADD All0 DI'E
—
- Application Express =g din} oISME U™ SIMAIR.
el oo | click
A+EZX} 0| S RAGANITSCH -
ni preliminari
H| S|

) ividere e creare
5 \lXi u“EsU” [H‘H }Eeim »q |§ —?—E IA 5: re edIStl'lbUll'e
5

o)

%

}_

~ Oracle Application Express CIO|E{ & S #5110 AFEA Z2| S8 T2 S HAE8 FUcHE 4 38 =203 /Y Euch ¥

S B X9 HEE Z2 2D AHOHE 0IR 0] #t= D oIF S Hojtt BR Z2OWS HUSD AR & Asuch

O

©

Enter Application Express workspace and credentials.

< C)RACLE Application Express

Introduzca el espacio de trabajo y las credenciales de Application Express.

| C)RACLE Application Express

Saisissez I'espace de travail et les informations d'identification et de connexion

— | [ Geben Sie Workspace und Zugangsdaten fur Application Express ein.
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Corporate
Language

-

Melickclick IT Solutions

2 H Enter Application Express workspace and credentials.
s Glick-click

IT Solutions Workspace doag

Username RAGANITSCH

Password

(ULogin J

Click here to leam how to get started

Welcome to the APEX Hosting Instance of click-click IT Solutions.
If you don't have a login please contact the Administrator to get one.

Have a nice day!
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APEX or Handmade?

© click-click IT Solutions
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What can be translated?

ﬁ Demo Product Infg

i Demo Product Infes Labels
A (Go) (Adionsv) | (Greate |

Productld Product Name Product Description Category Product Avail  List Price Product Image

_/" 1  Business Shirt Wnr.lkle-free.ootton Mens Y 50 Download
business shirt
Black trousers

2  Trousers suitable for everp=—————iioRg— A 4 80 ___ Download
business man
Fully lined jacket D ata
: which is both

/ 3  Jacket professional and Mens Y 150 Downloag
extremely
comfortable to wear

74 4 Blouse SRcDIURE cal Tor N inmans Y: 60 Download
all business women

/" 5  Skirt Wrinkle free skirt Womens Y 80 Download
Low heel and

i cushioned interior for

V74 6 Ladies Shoes comfort and style in Womens Y 120 Download
simple yet elegant
shoes

f 7 Belt Leather belt Accessories Y 30 Download

Unisex bag suitable

for carrying laptops .
74 8 Bag B RaTEeey Accessories Y 125 Download

© click-cli

Mittwoch, 19. Oktober 2011



Supported by APEX

® a|l Ul Texts (Iltem Label, Column Label,
Region Title, ...)

® Messages

® Dynamic Translations




User Interface Text
CDisplay Atirbutes [0ttt

Page Template [ - Use Application Level Default Temp Column Name: PRODUCT _ID
Standard Tab Set| TS1 (Demo Product Info) 4 Column Type: NUMBER
Title Demo Product Info Group|_- Select Column Group - %
Media Type Display Type[ Display as Text (escape special characters)
Cursor Focus | First item on page 4 * Column Heading Product Id

* Single Row View Label | Product Id

| W PN SR . VRN

[
mat
i
Numeric format mask: 999GA9AGAAAGAAGAAN

BLOB Download Format M HO'p Text
Graphical formatting for pe

n Help Text
m Column Aligy No help available for this page item.

Label lIc.-negory

Horizontal / Vertical Alignment | Right B
Template | Optional with help 1+

HTML Table Cell Attributes |

™ Highlight ™ Cor

Identification
Page: 2 Demo Product Info

* Title \ Edit DEMO_PRODUCT_INFO [ exclude title from translation
Type| HTML Text 49

* Template Name Optional with help (| O Transiatable

inadvisable

Theme: 1. Simple Red
Template Class | Optional Label with Help

© click-click IT Solutions
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User Interface Text

as inWWV_FLOW_TRANSLATABLE COLS$

Application Computation
Application Definition
Application Process
Authentication Scheme
Authorization Scheme
Breadcrumb

Breadcrumb Template
Button Template

Calendar Template

Classic Report Column
Dynamic Action

Flash Chart

Flash Chart (Anychart5)
Flash Chart Series

Flash Chart Series (Anychart5)
Interactive Report
Interactive Report Column
Interactive Report Column Group
ltem Label Template

List Entries

List Template

List of Values Entries

Messages
Navigation Bar
Page Button

Page Computation
Page Definition
Page Item

Page Item Help
Page Processing
Page Validation
Parent Tab

Plugin

Plugin Attribute
Plugin Attribute Value
Plugin Event
PopUp LOV Template
Region

Region Template
Report Template
Shortcut

Tab

Template (general)
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Text Messages

e ‘
Globalization Home  Application Builder - Application 350 - Shared Components - Translate - Text Messages ~ Create / Edit

Message

Messages are designed to provide translation services for use in PL/SQL.

Application: 350 Translation Test
* Name TAX_DISPLAY_TEXT

Language | German (Germany) (de) )
* Text (Example: Tax: %0 Total amount %1)

Create Reglon Cancel < Previous

Page: 2 - Demo Product Info
Region Title: DisplayTax

* PL/SQL Source:
BEGIN

END;

© click-click IT Solutions
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Dynamic Translations

Translation Utllities

o Create and manage text messages
] slap=Tals S AGeS TNEDOSHOF
g Manage Dynamic Translation Repository:
o NIGnts g lranciation HeooaHerT

o View Developer Log

Dynamic Translations "~ Cancel reate

Application 350 Translation Test

*
—— | German (Germany) (de) 34

Tax

Translate
From Text

Steuer

Translate
To Text

Create Region -

Page: 2 - Demo Product Info
Region Title: Tax Report

Enter SQL Query or PL/SQL function returning a SQL Query:
SELECT ID
, APEX LANG.LANG(DESCRIPTION) AS DESCRIPTION
, AMOUNT
FROM MY TABLE

© click-click IT Solutions
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éﬁi " Application Express
| e e e T

Espacio de Trabajo click
O n C e t Oracle Agphcaton EXxpress o5 und rapida hermameenta de desamolo web Que parmle COMPartr dalos y Crear aphcasones
personalzadas. Con ayuda oe un explorador wed y SN NECesidad G CONtar CON CONOCATHENIoS IVANZAS0S de Drogramaciin. podrd

Usuario RAGANITSCH

Cortrasena | |

Conectar

cesamolly y desplegar potentes apicaciones, rapiaas y soguras

4000 ————————

—LE" Application Express

ORACLE" Application Expre

SAnsser fespace o8 Yavad of led RICOMAtons IGentiCtion #f de CONMMEIOn
TAppication Express

Workspace dlick
Espace de traval click
Usemame RACANITSCH

Nom utiisatewr RACANITSCH

Mot de passe

(Connerson

Omacie Agpicason Express est un outl de développement dappication Web rapice QUi vous penmet 08 Pamager des Jonndes of de

Oeacie ASpRcaton Exprikt 18 & 2apsd Wb Sppication devaiopamant 1001 It s yOu Shire dath And Ceats Cusiom pplcations. Livwng

only 2 Web beowser and kmited programming eapenence, you can develop and deploy poweridd applcasons that ase boh fast and créer des appicanions. Gedce & un simpie navigaiewr Web of une cxpénence Emidée o programmation, Yous pouve advelopper of
secue Ooployer 00s ApOACAtIONS rapioes of sécunstes
Language: Deutich, English, Espancl, Francas, Raano, Poruguls (B PX(EN Langue R s ) PN U Engish, Espanol, Francals, I Ponugés (Bra

ZLE" Application Express

Gaban Sie Werkspacs und Zugangsdaten Il Apsbcation Express sin

Main and |

Berwszomame RACANITSCH

Kennwort||

Anmelden

Shadow 4003
Application

Oricie Appication Express 5t ein Took A di schnale Entaiciiung von Webanmmendungsa. £ armOgicht haen d Berstatelung von
Daten flr one gemensame NuZung sowie S Ersielung von Anwendungen. Auch ohne tiedgehende Programemsemenninisse und sur
M WeDLrOWSE! SUSQestatiet, KAnnen Sie Anmendungsn emwicheln und Dersitsielen Se schnel und Scher sind

Speache X ’ ¢ % (NN, Deutsch, Engish, Espafcl, Francas, it

Z | © click-click IT Solutions
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Create Application

Page Page Name
1 Demo Product Info Report Table
2 Demo Product Info Form Table

Page Type Source Type Source

DEMO_PRODUCT_INFO X
DEMO_PRODUCT_INFO X

Add Page

Select Page Type:
() Blank () Report () Form

'ﬂw
[
)

(O Tabular Form () Master Detail () Chart

© Report and Form

o |
e T ‘
] L p—gp—

Action: Add a report with an edit form on a second page
Subordinate to Page | - Top Level Page - |4

Table Name \

Implementation | Interactive

© click-click IT Solutions

Create Application

Cancel < Previous m

You have requested to create an application with the following attributes. Please confirm

your selections.

Application

Name

Parsing Schema

Default Language

Tabs

Default Authentication Scheme
Theme Type

Ul Theme

350

Translation Test

APEXTRANS

en

One Level of Tabs

Application Express Authentication

Standard
1
e

(] Save this definition as a design model for reuse
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Demo Product Info

\ Demo Product Info

P -

‘ ~

Productld Product Name Product Description Cateqgory Product Avail List Price Product Image

Wrinkle-free cotton

1  Business Shirt : : Mens iy 50 Download
business shirt
Black trousers
2  Trousers suitable for every Mens Y 80 Download
business man
Fully lined jacket
: which is both
VY 4 3  Jacket profess
extremi ﬁ Demo Product Info
comforl
S, \ Demo Product Info > Demo Product Info
74 4 Blouse mpa’
all busil | = e D PRODUCT_INFO
V4 5  Skirt Wrinkle
Product Name Business Shirt
Low he e
_ cushior | product Description Wrinkle-free cotton business shirt
7.4 6 Ladies Shoes  comforl
simple’ Category Mens
shoes
Product Avail Y
V4 7 Belt Leathel
; List Price 50
Unisex
’ - for carr ( )
. ‘ Product Image Browse... | Download
| 8 Pag with roc —
— Mimetype image/jpeg
X
% Filename shirt.jpg
f_) Image Last Update 13-SEP-10
(@)
©
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Define Language

Shared Components > Globalization Attributes

Application Primary Language[ English (United States) (en-us) v

Application Language Derived From( Application Primary Language

Application Date Format No NLS (Application not translated)

Application Primary Language

Application Timestamp Format Browser (use browser language preference)

; Application Preference (use FSP_LANGUAGE_PREFERENCE)
Application Timestamp Time Zone Format| 1o preference (use item containing preference)

Automatic Time Zone _S€ssion
Automatic CSV Encoding| No |+

IS

No translations found.

Hint: Use Application Preference, Item Preference or Session
to let the user choose.
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Translation Process

Shared Components > Translate

"How to Tranelas-

Map your primary language application to a translated application

Seed translatable text to translation repository

Download translatable text from repository to translation file (XLIFF FILE)

Translate text

Apply XLIFF translation file to translation repository

Publish Translated Application

© click-click IT Solutions
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aﬁn = " Application Express
— IrOSUICE #l 5000 08 YAbWO ¥ I8 Cadenciaies o Appication Express

Espacio de Trabajo click

Usuario RAGANITSCH

Cortrasena | |

Conectar

C O n C e t Omache Agphcaton Express o5 una rapida hefmameenta de desamolo web Que parmie COMPartr dalos y Crear aphcacones
personakzadas. Con ayuda de un explorador wed y SN NECesiddd de CONtar CON CONOCITHONIOS VaANZAS0s de Drogramackin. podrd

cesamolly y desplegar potentes apicaciones, rapiaas y soguras

—LE" Application Express

ORACLE" Application Expre

SAnsser fespace o8 Yavad of led RICOMAtons IGentiCtion #f de CONMMEIOn
TAppication Express

wmgpxo'(hck
Espace de traval click
uwnsm'RACAN‘T SCH W Nom utiisatewr RAGANITSCH
Password| ‘ J — N Mot de passe|
Llogn ) = TR _Connexson

Omacie Apphcaton EXpress est un outl de développement dappication Web rapide QU vous Permet o8 pamager des Jonndes of de

Oeacie ASpRcaton Exprikt 18 & 2apsd Wb Sppication devaiopamant 1001 It s yOu Shire dath And Ceats Cusiom pplcations. Livwng

only 2 Web beowser and kmited programming eapenence, you can develop and deploy poweridd applcasons that ase boh fast and créer des appicanions. Gedce & un simpie navigaiewr Web of une cxpénence Emidée o programmation, Yous pouve advelopper of
secue Obployer Oes apACAtons rapides of sécunisées

Language: Deutich, English, Espancl, Francas, Raano, Poruguls (B PX (e Langue . ) - X (M) D Engish, Espancd, Francals, i E

ZLE" Application Express

Geaben Sie Workspacs und Zugangsdaien Il Appbcation Express sin

Main and

Berwszomame RACANITSCH

Kennmwort |

Anmelden

Shadow
Application

Oricie Appication Express 5t ein Took A di schnale Entaiciiung von Webanmmendungsa. £ armOgicht haen d Berstatelung von
Daten flr one gomensame NUZung sowie e Erstelung von Anwendungen. Auch ohve tiefgenende Programmuiesenninisse und mur
Ml WeDROOWSEY SUSQesiatiet, KSnnen Sie Arwendunges entwichaln und Derstsielen S schnel und Scher snd

Sprachn ¢ ) : 2 (¥H ), Deutsch, Engish, Espafcl, Franca

Z | © click-click IT Solutions
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Language-Mapping

WWV_FLOW_ LANGUAGE MAP$

‘Application Language Mapping \ Cancel Ji Create : }

To perform a translation, you create a unique application ID for the translated application. Use this
page to map an existing application ID to a translation application ID. Note that when a
application mapping is deleted, any corresponding translated applications are also be deleted.

Primary Language Application 350 Translation Test

* Translation Application 35001

* Language Code |_German (Germany) (de) )
Image Directory

Comments

Hint: Main Application-ID * 100
+ consecutive No

Must not end in Zero
(used on the right side of the decimal point)
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Translation Process

Shared Components > Translate

How to Translate

Map your primary language application to a translated application

Seed translatable text to translation repository

— e

Download translatable text from repository to translation file (XLIFF FILE)

Translate text

B Apply XLIFF translation file to translation repository

. Publish Translated Application

© click-click IT Solutions
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© click-click IT Solutions

Seed Translatable Text

< Previous JL Seed Translatable Text

process any time your primary language application changes.

Primary Language Application: 350
Language Mapping: de
Translate To Application ID: 35001

To translate a application, you must seed the translations. Seeding the translation copies all translatable text into a translation text
repository. Once the translatable text is seeded, you can begin the process of translating translatable text strings. Once you have seeded
the application and specific language in the translation text repository, you can then generate and export an XLIFF file for translation. The
seeding process keeps your primary language application synchronized with the translation text repository. You should run the seed

Seed copies all Text Strings into a Translation table
WWV_FLOW_TRANSLATABLE_TEXTS$

) existing attributes updated and may require translation
@ ttributes inserted and may require translation
Jrattributes purged and no longer require translation

1735 total attributes that may require translation

Translate from Application
| Translate to Application
Trénélaté ‘to» Léng»u‘age s

Translatable Strings

Distinct Components
Length of All Strings

Last Changed

10
SQL> SELECT COUNT(x*)
2 FROM APEX_040000.wWwV_FLOW_TRANSLATABLE_TEXTS
3 WHERE TRANSLATED_FLOW_ID = 35001;

COUNT ()

1 seconds ago
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Translation Process

Shared Components > Translate

How to Translate

Map your primary language application to a translated application

Seed translatable text to translation repository

Translate text
Apply XLIFF translation file to translation repository

. Publish Translated Application

. ‘
E '
& Download translatable text from repository to translation file (XLIFF FILE)

© click-click IT Solutions
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Export XLIFF

Download XLIFF file for complete Application

* Application Translation 350 >> 35001 (de) +
™ Include XLIFF Target Elements

Export (%) All translatable elements
(O Only those elements requiring translation

Download XLIFF file for Application Page

* Application |- Select - B
* Page[ - Select - :]

# Include XLIFF Target Elements

Export (*) All translatable elements
(O Only those elements requiring translation

( Export XLIFF )

“All translatable elements” = Source<>Target

© click-click IT Solutions
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Export XLIFF

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"7>

<|=-
L R L RS R LR E S L E LR
** Source : 350
** Source Lang: en
** Target : 35001
** Target Lang: de
** Filename: f350_35001_en_de.x1f
** Generated By: PRAGANITSCH
** Date:

B LR L

-
<x1liff version="1.0">
<file original="f350_35001_en_de.xlf" source-language="en" target-language="de" datatype="html">
<header></header>
<body>
<trans-unit id="5-2-10604231350402945-350">
<source>Logout</source>
<target>Logout</target>
</trans-unit>
<trans-unit 1d="5-2.1-10604231350402945-350">
<source>Logout</source>
<target>Logout</target>
</trans-unit>
<trans-unit id="S5-4-10606720675402975-350">
<source>Demo Product Info</source>
<target>Demo Product Info</target>
</trans-unit>
<trans-unit id="S-5-1-350">
<source>Demo Product Info</source>
<target>Demo Product Info</target>
</trans-unit>

© click-click IT Solutions
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Export XLIFF

409 | <trans-unit 1d="5-14-10610727290403023-350">

410 <source>Filename</source>

411 | <target>Filename</target>

412 | </trans-unit>

413 | <trans-unit id='(5)d4)d0610913420403023-350)>

414 | <source>Image LAast Update</soy

415 | <target>Image fLast Update</target>
</trans-unit>,

417 | </body>

418 </file>

419 | </xX11ff>

S = Ul Text

T = Text Message
D = Dynamic Translation Record-ID

ID of the I‘*etadata table

Application-ID
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Translation Process

Shared Components > Translate

How to Translate

Map your primary language application to a translated application

Seed translatable text to translation repository

Download translatable text from repository to translation file (XLIFF FILE)

Translate text

Apply XLIFF translation file to translation repository

Publish Translated Application

© click-click IT Solutions
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XLIFF Editor

€ *£350_35001_en_de.xIf - Virtaal
Datei Bearbeiten Anzeige Mavigation Hilfe
Mavigation: |Alles @

f350_35001_en_de.xIF—=5-5-101-350

Login

Ihnmelden Fuzzy

© click-click IT Solutions
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M é"e
Datei

Segment TM Ansicht Hilfe

XLIFF Editor

(EEIEI I IESEYE NIEIEIE W MRS A

[ =/ Baumansicht |

19 xliff 1.0
S-2-10604231350402945-350
$-2.1-10604231350402945-350
S-4-10606720675402975-350
$-5-1-350
$-5-2-350
$-5-101-350
] S-6-1-350
E] 5-6-2-350

$-12-1-350

S-12-2-350
S-13-10608619332403008-350
S-13-10608721571403008-350
S-13-10608814714403008-350 E
] S-13-10608904303403008-350 |v

T seal
appr. 100%  Status
9 =y

Quelle Ziel
Login Login

[ @) T™M Treffer | 3 TM Suche

.4 TM Information }

Qualitat  Quelle

;Ziel

© click-click IT Solutions

£ Englisch => ™ Deutsch
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XLIFF 1.2

9.0 CMS KITE - demo.xIf
Datei Segment TM Ansicht Hilfe
IEEIEIL TR NIEIEIEI Y IS ES ST B

“ xliff 1.2 ~ ] [ o all N
v ([ Bit-Programm appr. |100% Status Quelle {Zieh———————
» [ Gruppentext . Z o £ &%#58470; = o £ &#58470; = Sales unit

Gruppenbezeichnung Verkaufseinheit je 10 Stuck 10 pieces each

» [Z] 4 mm 6kt-Antrieb
v ([ 6,3 (1/4") 6kt-Antrieb
» (] Gruppentext
Gruppenbezeichnung
v [[I] Schraubendreherbits 6,3 (1/4
Gruppentext Info-Box GPK
|4 Gruppenbezeichnung
» [[I] 680 Schraubendreherbit fi
» [[I] 685 Schraubendreherbit fi i
» ({11 690 Schraubendreherbit fil
» [[[] 690 PZD Schraubendreher
—~— e >

.

—f[" Kontext\ [ Anmerkungen | -
. == , [ @) TM Treffer | 3 TM Suche = '3 TM Information ! .

Typ Text A — ‘ -
x-object-name Schraubendreherbit... Qualitat | Quelle Ziel
x-object-type Kataloggruppe

x-attribute-name Gruppentext Info-Bo...

© click-click IT Solutions

™ Deutsch => EH Englisch
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Manually Edit

Translation Utilities

o Create and manage text messages
o Manage Messages Repository

o
Lo Manually Edit Translation Repository '>

o

A\

\Home Application Builder - Application 350 - Shared Components ~ Translate - Translatable Text

*—‘ Language Mapping | - Select Mapping-_ﬂ Page | Set:

\fq{ \&) (Actions v) |

Edit Translated Application Pagef® Language Translate From Translate To Column Description
Demo Product Demo
V4 35001 1 de o S i Page Name.
Demo Product Demo

4 35001 1 de oo Produkt-Info Page Title.

4 35001 1 de - - Page Body Header Text.

V4 35001 1 de - - Page Footer Text.

Translatable Text
Create Erstellen Page Button Text.
Translated Application: 35001
Application: 350 Breadcrumbs Breadcrumbs Region name

2 Page: 1
2 Translate To Language: German (Germany) (de)
% Translate From Text: Category
ff Template Translatable: No
5 Translate To Text:
© Kategorie
x
O
G
©

-
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Translation Process

Shared Components > Translate

How to Translate

Map your primary language application to a translated application

Seed translatable text to translation repository

Download translatable text from repository to translation file (XLIFF FILE)

=
=

&

U=

Apply XLIFF translation file to translation repository

Publish Translated Application

© click-click IT Solutions
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Upload XLIFF

| ( Cancel ) ( Delete Checked )W

‘/Q, [ !&) (Actions v)

11/09/2010 10:24:58 AM 6daysagec PRAGANITSCH
XLIFF Upload ( Upload XLIFF File )

f110_1101_en_de(3).xIf

Upload a translated XLIFF file into the XLIFF repostiory. Specify a title of the file used to help you
distinguish this file in the repository and optionally enter descriptive comments about the contents
of the file. Lastly, browse your local filesystem for the absolute reference to the XLIFF file you
wish to upload. XLIFF files uploaded into the XLIFF file repository should only be translated files
which were first generated via the XLIFF Export operation.

* Titie First Draft

XLIFF File Selection

File| de (f110_1101_en_de(3).xIf) %]

XLIFF Flle Detalls

Filename f110_1101_en_de(3).xIf
Title de

Size 68176 bytes
Created By PRAGANITSCH
Created On 11/09/2010 10:24:58 AM
Description

View In Browser

* Apply To|_350 >> 35001 (de) %)

© click-click IT Solutions
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Translation Process

Shared Components > Translate

How to Translate

Map your primary language application to a translated application

@ Seed translatable text to translation repository

Download translatable text from repository to translation file (XLIFF FILE)

Translate text

o

Publish Translated Application

. ‘
E '
B Apply XLIFF translation file to translation repository

© click-click IT Solutions
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Publish Application

( Cancel ) (_ Publish Application ) ‘

Once you have seeded the translation text repository and translated the text, you can then publish a translated version of your
application. The publish process will create a translated version of your application, combining the application of the primary language
with the text from the translation text repository.

Primary Language Application: 350

* puplish Application Translation| 350 >> 35001 (de) %/

. Demo Produkt-Info

] Demo Produkt-Iinfo

‘/‘f: (ukOSus) (Aktionen v) [ Erstellen ]

Produkt-ID Name des Produkts Produkt-Beschreibung Kateqgorie
/’ 1  Business Shirt Wrinkle-free cotton business shirt Mens
f 2  Trousers Black trousers suitable for every business man Mens
Fully lined jacket which is both professional and extremely

j 3 Jacket comfortable to wear Mens
%) _/’ 4 Blouse Silk blouse ideal for all business women Womens
f;) 7 4 5  Skirt Wrinkle free skirt Womens
= . Low heel and cushioned interior for comfort and style in simple yet
% 74 6 Ladies Shoes S0 i Womens
O
% _f 7 Belt Leather belt Accessories
=
©
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Pitfalls
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Pitfalls

changing the Application ID

“Loosing” the Translation Table (e.g. moving
to another development environment)

ongoing changes in the main application
damaged XLIFF Structure (Texteditor)

Problem with string length due to multibyte
Characters




Pitfalls

Seed loads Text strings which aren’t ment
for translation (but can possibly be changed
by manual edit)

Seed overwrites target text when source
text is changed (correct typo).

“Translating in the dark’ without Context

unclear status of translation progress
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Alternatives!?




- XLIFF 1.2

ati Segment TM Ansicht Hilfe
=1l 0 ISR NiEaeae [R]w|®

= i . [} segmente |
9 xliff 1.2 o [ﬁ, all B

v ({J App 350 - Translation Text appr. |100% |Status Quelle
Substitution String 1 o B Das ist ein toller Tag >

) Substitution String 2

{) Substitution String 3
v ) Shared Components

» |[Z] Authentication Scheme
v ) Pages

» (Il Page 1 - Overview

v ([l page 2 - Detall

Page Definition

] Page Helptext
v [[J Region Detail

M Suche .3 TM Information }—

Ziel
Ty~ |Te .
category Regidg Tige™
” region ail
5 page Page 2 - Detail
5 section Pages
3 application App 350 - Translation Test
=
X
O
©
x
O
o = 7 ;
o ™ Deutsch => Englisch 7.
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Translation Tool

Application 120 Seed Translate Publish

[ Home  Translation Dashboard

About
Translating an Application is easy.
After you did changes to your

Application you need to seed those
changes, then you can do the

| Application 120 - Sample Application

Cr o T

Define Target ‘Languages Export XLIFF | : f‘lahnl:nhlng g
Seed Translation Table Export Translations ou need to do is publish them.
Define Translatable Texts Export All
Define linked/synchronized Import XLIFF
Texts
Show Log Table

Statistics _ Refresh Statistics |

Last Seed Date: 22.07.201109: ‘ Ag 3 23 Languages: 3

String Count: : ord Count: 1292 Character Count: 10784

Translation Import: gast Publish Date: 22.07.2011 09:45:41

© click-click IT Solution
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Translation Tool

Home Application 120 Seed Translate Publish

Home  Translation Dashboard - Translate - Translate Text

Application 120 - Sample Application

Translate To English
[Welcome to the Sample Application. This application is designed to highlight the
features of Oracle Application Express.
Source Text
/
Welcome to the Sample Application. This application is designed to highlight the
features of Oracle Application Express.|
Translation
/
Status Suggested
Translation in other languages

Language Target Text
German (Germany) Welcome to the Sample Application. This application is designed to highlight the features of Oracle Application Express.
Spanish (Traditional Sort) Welcome to the Sample Application. This application is designed to highlight the features of Oracle Application Express.

© click-click IT Solutions
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Translation Tool

Text Text




Translation Tool

® |ntegrated in development cycle
® Automatic Translations
® Context - where is this text displayed!?

® Status of the translation progress

® soon at: http://www.click-click.at
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http://www.click-click.at

click-olick

IT Solutions

Peter Raganitsch

click-click IT Solutions

Elisenstrasse 23
A-1230 Wien

peter.raganitsch@click-click.at
http://www.click-click.at
http://www.oracle-and-apex.com
http://apexlib.oracleapex.info
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